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Tabibito - Japan Web Browser



Preface

Imagine...  On Japan's Internet, you can now...

Read the headlines from major Japanese Newspapers every day

Get updated Japanese weather reports, images and maps

Follow Japan's sporting world

Access Japanese Travel information

Study Japanese Culture

Travel the backwaters of Japan's Internet

See all the Japanese Internet Information that was intended for native Japanese speakers only

And learn Japanese as you go...



With Tabibito, you can now participate.



You no longer need to be absolutely fluent in Japanese to enjoy Japan's Internet. With basic Japanese language skills, you can now explore the vast (and growing) Japanese Internet with our new and exciting tools. We feel that Tabibito in conjunction with Kotonoha (formerly Kanji Power Windows) is simply the best method for beginners to advanced students of Japanese, to enjoy Japan's Internet and learn while you travel. If you have Microsoft Windows 95 or NT 4, it is available to you. You do not need the Japanese version of Windows. If you have the Japanese version of Windows 95 or NT 4, Tabibito with Kotonoha is still definitely worth a look. Tabibito and Kotonoha together give you tools that even the Japanese versions of Netscape and Microsoft's Internet Explorer do not provide.



Tabibito is not out to replace your Netscape or Explorer though. We just want Tabibito to give you a brand new view of the Internet by allowing you to explore Japanese Information on the Internet.





 Introduction

Tabibito (The Traveler) is the outgrowth of our efforts with our Kotonoha software to assist your learning and understanding of the written Japanese language. Previously, Kotonoha had a function to display Japanese text (known as its Text Passage Window), which had a host of tools to help study and analyze it. Our desire to provide a better means to display Japanese text for study purposes, and provide a wider range of topics of interest to you, has developed into an Internet Web Browser capable of presenting Japanese World Wide Web information and Japanese Text documents.





What can Tabibito do for you

Using Tabibito in conjunction with Kotonoha, we believe we have come up with the best method for non-native Japanese speakers to get the most from Japan's Internet. Tabibito functions much like other Internet Browsers. It provides access to the Internet, Hypertext jumps to other Internet sites, displays clickable images, bookmarks and so on.



What really makes Tabibito standout is its ability to deal with the Japanese language on the  World Wide Web. To put it simply, Tabibito has been designed from the ground up to work with Japanese.



Tabibito automatically detects if the document that has been received is Japanese and displays it in Japanese automatically. Japanese has a few flavors of the equivalent of ASCII and Tabibito handles the flavors invisibly. Tabibito automatically detects and displays the following Japanese encoding formats: EUC, Shift-JIS, NEW JIS, OLD JIS and NEC JIS. If you are not familiar with Japanese text encoding, don't worry, Tabibito takes care of this for you.



Tabibito also handles Japanese Document Titles and Bookmarks. All this on your non-Japanese version of Windows 95.



On top of this, we provide a method of using Kotonoha to enhance your travels through Japan's Internet. Kotonoha provides information to Tabibito so that pop-up word pronunciation and translations are shown for the Japanese text displayed directly from the Internet. Just move the mouse over a Japanese word and you are presented with its translation or Kanji information. Kotonoha can examine the document and build a list of all the vocabulary and a list of all the Kanji it can find. The list can be printed for study away from your computer. With Kotonoha there are many more tools available to you. For more information on this, see What can Kotonoha do for you.





What can't Tabibito do for you

Tabibito focuses on Japanese Internet sites therefore it cannot display non-Japanese, non-European languages such as Chinese or Korean.



Our focus with Tabibito is to help you work with the Japanese language and Japan's Internet. Because of our focus on Japanese, a few things are not yet in Tabibito but with your support we hope to add it in the future. This includes Japanese Text input for forms, proper frames support, faster image loading, tables and printing. Tabibito does not implement SSL (secure sockets layer) so if you require access to a secure Internet page, please use Microsoft Explorer or Netscape Navigator. Please let us know what you would like to see added.



Note that although, Tabibito is not yet frames enabled, it is frames aware, so you can still visit frames-only Web sites. When Tabibito encounters a site that expects a frames enabled browser, a list of the available frames will be displayed at the end of the home page. Click on the any of the available frames displayed to continue browsing that Web site.





What can Kotonoha do for you

Provides Japanese word translations to Tabibito for pop-up display in Tabibito. This includes Japanese text found in the document Body, Buttons, Lists, Title and Bookmarks.

Gives details on 1,945 Kanji. Information includes On/Kun pronunciations, character meaning, stroke count,  stroke order, radical, grade level and dictionary cross-referencing to the Nelson character dictionary. Additionally, Kotonoha can access the freeware KANJIDIC file for information on an additional 4,410 Kanji for 6,355 Kanji in all.

Kanji and Vocabulary drill studies

Kotonoha's dictionary can detect a wide variety of verb and adjective conjugations in text documents

Kotonoha can access two Freeware EDICT dictionaries and make them available to all Kotonoha's tools. EDICT's two dictionaries are up to over 50,000 words and over 100,000 people and place names

Add new words to a user dictionary

Automatically build vocabulary lists from Japanese documents for printing, referencing and drill studies

Automatically build Kanji lists from Japanese documents for printing, referencing and drill studies

Kotonoha can automatically update all its information according to the Kanji character in Tabibito that the mouse pointer is sitting over

plus more





What you need to use Tabibito

Windows 95 or higher (Japanese Windows is not required)

8MB RAM

486 or Pentium based PC recommended

4MB hard disk space (plus 8MB for Kotonoha [4MB for the Kotonoha Demo] and more if EDICT dictionaries are used)

Color display set to High Color (16 bit) or True Color (24 bit) recommended





What's new in Tabibito version 1.03

Tabibito is now Forms enabled. It properly displays and submits Internet Forms (except secure forms). Tabibito show Japanese text on form Buttons and in Lists as required.

FTP (File Transfer Protocol) support is now implemented.

MAILTO URL (E-Mail) support is now included.

Kotonoha Japanese dictionary and Kanji Dictionary search interaction now includes Titles, form Buttons, Lists and Bookmarks.

The ISINDEX HTML tag is now supported.

Tabibito can now inform you what kind of Japanese encoding is used on the displayed document. You can now force Tabibito to decode the Japanese document based on a particular Japanese encoding method.

HTML character and entity references are now fully implemented

The Tabibito Dialer has been removed.

Tabibito is now frames aware, so you can now browse frames-only sites





Registering Tabibito

Tabibito is free to use and distribute according to the license statement at the end of this document. We actively encourage your registration of Tabibito with us so that we can understand how many people use Tabibito. The more registrations we receive, the greater the motivation for us to build enhancements to Tabibito. Registration does not represent any commitments or obligations on your part at all.



When you register with us, please E-Mail or mail the following information:

	Name:

	Title (if using in an organization):

	Organization:

	Street Address:

	City/Town:

	State/Province:

	Postal/ZIP Code:

	Country:

	E-Mail Address:

	Comments:

	Would you like to be on our mailing list? (Y/N):





Demo Version of Kotonoha

The Demo version of Kotonoha functions exactly as the full version of Kotonoha except:

The Kanji dictionary has a limited number of Kanji characters

The Japanese to English dictionary has a limited number of words

The User Dictionary is not included therefore new vocabulary cannot be added and the EDICT and KANJIDIC dictionaries cannot be accessed





Using Tabibito

Installation

If installing from a set of floppy disks:

Insert the floppy disk in floppy drive 'A' (or 'B' for floppy drive 'B'). From the Windows 95 Start button, click Run and type a:setup.exe and click the OK button. When the Tabibito setup dialog opens, follow the instructions until Tabibito is installed.



If installing from setup located on the hard drive:

If the setup file is located on the hard drive, then, from the Windows95 Start menu, click Run and then click Browse. Locate the setup.exe file on your hard drive and then click OK. When the Tabibito setup dialog opens, follow the instructions until Tabibito is installed.



Recommendation: It is strongly recommended that before you begin using Tabibito on the Internet, you enter you the name of your Mail Server and your E-mail address. This is set by selecting 'Setup' from the 'Options' menu, clicking the 'Connection' tab and entering the information. This will ensure Tabibito can access information from FTP sites.



You are set to run Tabibito.





Configuration

Tabibito is a 32 bit application and requires Windows 95 to run. It is designed to complement the Netscape Navigator or Microsoft Explorer when delving into the Japanese language World Wide Web. If you are already using the 32 bit versions of Navigator or Explorer, then you are already set to use Tabibito.



If you are not already setup then you will need to configure your Internet access before Tabibito will operate as a Web Browser. To configure your Internet access you will need to configure your Network, Internet and Windows Dialer. It is beyond the scope of this manual to assist you in the setup of your Internet access. Please refer to your Microsoft Windows documentation and consult your Internet Access Provider or System Administrator. To put it simply, if you can configure your network access to enable you to use the 32 bit versions of Microsoft Explorer or Netscape Navigator, you should then be able to use Tabibito without a problem.



Although we have not tested Tabibito with Compuserve, AOL, Prodigy or MSN, it should be possible to make it work, providing you can get a PPP connection with these services. Again, contact your service provider for assistance. Same rule of thumb applies. If they can tell you how to make it work with the 32-bit version of Microsoft Explorer, then Tabibito should work. If you are successful, we would like to hear it, so that we can pass this information on to others who may be interested.



Starting Tabibito the First Time

If you are familiar with Web Browsers, you can probably skip the following section and go straight to the program reference to see how Tabibito handles some of the functions you are already familiar with. Tabibito has a similar look and feel to other Browsers so generally you should be able to be up and running fairly quickly.



Wen you start Tabibito for the first time, it will open with a Default Page. The default page will contain some introductory information about Tabibito. Jump points are displayed in a different color then the rest of the text in the document. The first time you use Tabibito, the jump points are shown in blue text and the regular text is shown in black. Feel free to click on the various jump points in the text and look around the various documents included. Anytime you jump to another page, just click the Left arrow button on the Toolbar to get back to where you were before the jump. Each time you open a new page, Tabibito displays the Title of the page in the top right hand corner of the Tabibito window. The Title box doubles as a history of the various pages you visited since starting Tabibito. Another way to go back to the page you were at is to click the down arrow on the Title box and click the title of the document that you want to reopen.



When you start up Tabibito for the first time, the Show Images button is in the down position. This means that anytime Tabibito comes across a picture in the document that can to be shown, it will try to show it. You may find that while you are on the Internet, some of the pages come in slowly. This is usually because so much time can be spent loading the pictures. You may prefer to leave the Show Images button in the up position. This way, only the text is shown. If you open a new page that looks like it may have images you would like to look at, click the Show Images button down and then click the Reload button (identified by the recycle symbol on the button). Tabibito will now start collecting the images from the Internet computer and display them.



Navigating the Internet 

If you are ready to venture out and explore what you can find on Japan's Internet, click the Link Page jump point on Tabibito's Default page. Tabibito then displays a page that lists some possible places you can go as a starting point. Choose one of the items by clicking on the jump point you are interested in. When you click it, Tabibito will attempt to contact the remote Internet computer that has the document. If you have a dial-up Internet service and a dial-up connection has not yet been established, Tabibito will open the Windows Dialer and allow you to make the connection.



When the Remote Internet computer has been contacted, Tabibito will ask for the document that you are Interested in and the remote computer will begin sending it. Once the document has been completely received by Tabibito, Tabibito will begin processing and displaying the page. Tabibito needs to receive all the text of the document before it can begin displaying it since it must first check if it is a Japanese document and if so it must then process the document to make it ready for display.



One of the powerful features of Tabibito is that, no matter what method is used to store the Japanese text you wish to view, Tabibito automatically checks it and translates it into a format that Tabibito can use for display purposes. Whether the document is in Japanese or not, it will generally be displayed properly.



Images 

Tabibito will display three types of images. From an appearance point of view, the three image types look the same. The difference is what happens when the mouse moves over the picture. If it stays as a regular arrow shaped pointer, it is simply a static image for display. If the mouse point is in the shape of a hand, it means that the image is a jump point. Clicking the image will request that another page be opened for display. Finally, the third type is a clickable image. For this type, the mouse pointer will change to a crosshair. You can click on different parts of the picture and different documents may be opened.



Once you have had a look around Tabibito to see what it can do for you, please read the following section for more details on the features that are included with Tabibito. The following Program Reference gives you all the details for using Tabibito.





 Program Reference

Tool bar



The Tool bar is the main control panel for the Program. On the left of the Toolbar is an image of mount Fuji. The image will toggle back and forth to an image of the Earth only while Tabibito is contacting or connected to another Internet computer or is receiving data from the remote Internet computer. When opening a file from your computer, the image will not change.



Kotonoha Control buttons



To the right of the picture is a group of six buttons. These buttons control how Tabibito interacts with the Kotonoha Dictionary. The top two buttons in this group lets you switch between displaying Hiragana and Roman letters when word translation pop-ups are shown.



The center two buttons allow you to select which dictionaries are to be used. When the left button is down, Tabibito will contact Kotonoha's Kanji Dictionary for information. When the right button is down, Tabibito will contact Kotonoha's Vocabulary Dictionary.



The bottom two buttons determine how Tabibito interacts with the Dictionaries. When both buttons are up, and if either or both Kotonoha Dictionary buttons are down, Information in the dictionaries are changed only when the Mouse's Right button is held down while over a piece of Japanese Text. Holding the right mouse button down and dragging it along a Japanese word will cause an underline to be drawn under it. With the right mouse button down, the Kanji Dictionary will change its displayed character while the mouse moves over a Kanji. The Vocabulary dictionary will use the character where the right mouse button was first clicked as the starting character of a word and as you drag the mouse along the word, the Vocabulary Dictionary will as much as possible, find the translation for the underlined word.



When the bottom right button is down, word translation pop-ups appear just above the underlined word. This enables you to see the translation pop-up right where you are reading, allowing you to keep your eyes on the text.



When the bottom left button is down, a "mouse over search" method is activated. You just move the mouse (without any mouse buttons being clicked or held down) over a Kanji and if the Kanji Dictionary button is down, the Kanji dictionary will be updated with the new Kanji. If you move the mouse over any Kanji, Hiragana or Katakana and the Vocabulary Dictionary button are down, the Vocabulary dictionary will present a translation and underline, in Tabibito, the word that the Dictionary was able to recognize. The real power in reading Japanese with Tabibito lies in these buttons. Now, with Kotonoha, simply moving the mouse pointer over some Japanese text will give you word translations popped up right in your document.



To the right of the Kotonoha Toolbar buttons is another group of five buttons. These buttons are the Web Browser Control and Navigation buttons. The top two are the Stop and Reload buttons. The Stop button when clicked, will cause the transfer from the remote Internet Computer to stop. The Reload button will cause the current document to be reloaded. You may need to do this from time to time just in case you stopped the receipt of a document from a Remote computer before it was fully received. Also, if you received a document with the Show Image button in the up position, so that no images were returned with the document, you can click down the image button and click the reload button to get the full document, pictures and all.



The center button is the Show Images button. When in the up position, Documents that are received from the remote computer will be received but without the images. Where images should be, a simple picture will be shown instead. When the Show Images button is down, Tabibito will ask for both the document and images, and display the actual images when Tabibito receives them.



The bottom two buttons are for navigating forward and backwards through the documents that you have already viewed with Tabibito since the program was started.





To the right of the buttons are two more elements of the Tool bar. The top element shows the Title of the document currently being displayed. It is also a drop down history list of all the documents the you have received since starting Tabibito. To quickly move to a document that was retrieved earlier, click the down arrow and scroll through the list until you find the title of the document you want to go back to. Click it and Tabibito will display that document.





Below the Title/history list, is a URL request box. To request a document from a remote computer, delete the text in the box and the type in the URL of the document you would like to see. Once it is type in, press the enter key and Tabibito will attempt to retrieve the Internet document you are requesting.



Status bar





At the bottom of Tabibito, is a status bar that is divided into two sections. The left section will display the communication status with the Remote Internet Computer. When the Remote Computer is sending a document, a bar showing what percentage of the document or image has been received by Tabibito will be shown. The right section will display the URL of a jump point in the document when the mouse moves over it.



Document Display Area

Between the Toolbar and the Status bar is the display area where the received document will be shown. The document could be a WWW HTML document, text document or an image (GIF or JPEG). The document window has two scroll bars to move through the document, if the document is too big for the display area. The Vertical Scroll bar will always be present. The Horizontal Scroll bar at the bottom will only be shown if the Document is wider than the display area.



If the document is a WWW HTML document, it will be displayed with jump points shown in a different color of text. When you move the mouse over a jump point, the mouse will change to a hand shape. If you get a 'no entry' mouse shape, it means that the jump point is of a type that Tabibito will not be able to handle, therefore, Tabibito will not allow you to click it. This applies to Gopher and NEWS URLs. When you click the jump point, Tabibito will try to contact the Remote Internet computer that has the document you are interested in and retrieve it.



In a document there may be three kinds of images displayed. What kind it is, is determined by the shape of the mouse, as you move over the image. (1) If the mouse stays as an arrow when over the image, it means that the image is not a jump point. (2) If the mouse changes to the shape of a hand, it means the image is a jump point. (3) If the mouse changes to a crosshair (+), it means the image is a clickable image. With a clickable image, depending where on the image you click, you will get a different document returned.



Menu

File -	Open File...

"Open File" is used to retrieve a file stored on your computer and display it with Tabibito. The file could be a WWW HTML file, a text file or an image stored on your computer.



File -	Open from Clipboard

"Open from Clipboard" is used to view the contents of the Clipboard with Tabibito. The clipboard may be filled from another application by selecting text in the other application and selecting Copy from its Edit menu. For example, you have just received some Japanese E-mail from a friend in Japan. Since it is in Japanese, the characters are garbled if you are not using Japanese Windows. Select all the contents of the E-Mail, and select Copy from the Edit menu. Then switch to Tabibito and select Open from Clipboard from the File menu. You can now read the Japanese E-mail and if you have Kotonoha, you have access to some great tools to help you read it.



Note: When you Open text from the clipboard, Tabibito creates a temporary file in its cache directory. Because it is considered a temporary file and resides in the cache directory, when Tabibito is closed, the cache contents (including the temporary file) are removed. To save the temporary file permanently, select Save as... from the file menu (see below).



File -	Save as...

Use "Save as" to save the document that is currently displayed by Tabibito. You will be asked for the name that you want to save the file under. If the document displayed is a WWW HTML document, you will be asked if you want to strip the HTML codes from the document or not.



If you save with the HTML codes removed, you can open the newly saved document with a Japanese Word processor. From the Japanese word processor, you can print the document for reading. Currently this is the most practical way to print a document that has been retrieved by Tabibito, since Tabibito does not currently have its own printing ability. If you do not remove the HTML codes when you save the document, you can again open it with Tabibito and the original formatting and jump points will be retained. Note that even if you do not remove the HTML codes, when you reopen the document that was saved, the images will not be shown, even with the Show images button down. This is because the images are not stored with the documents.



File -		Reload

This is identical to clicking the reload button on the Toolbar



File -		Stop

This is identical to clicking the stop button on the Toolbar



File -		Exit

Closes Tabibito



Navigate -	Forward	Ctrl+f

This is identical to clicking the forward button on the Toolbar



Navigate -	Back		Ctrl+b

This is identical to clicking the back button on the Toolbar



Bookmarks -	Select/Edit Bookmarks

"Select/Edit Bookmarks", opens a list of bookmarks that can be used for choosing an Internet document from a remote computer, plus it has the ability to maintain the list of bookmarks. For more information, see the section on Bookmarks later in this document.



Bookmarks -	Add Bookmark

Selecting "Add Bookmark" will add the Title and URL of the currently displayed document to the Bookmark list so that you can easily return to this document in the future. The newly added bookmark will be added to the end of the bookmark list and you can find it there when you choose the Select/Edit Bookmarks menu.



Kotonoha -	Paste J-E Dictionary		Ctrl+P

Selecting "Paste J-E Dictionary", will transfer the underlined Japanese Text into the Edit section of the Vocabulary Dictionary. If the Dictionary is not already open, it will be opened automatically. You can then add the pronunciation and meaning of the word and add it to Kotonoha's User Dictionary. For more information on adding vocabulary, see the documentation that comes with Kotonoha.



Kotonoha -	Make Kanji List	Ctrl+k

Selecting "Make Kanji List" will send all the Japanese Text to Kotonoha's Kanji Dictionary. It is then automatically analyzed and a list of the Kanji used in the document is built. If the Kanji Dictionary is not already open, it will be opened automatically. For more information, see the section on Using Kotonoha with Tabibito later in this document.



Kotonoha -	Make Vocabulary List	Ctrl+v

Selecting "Make Vocabulary List", will send all the Japanese Text to Kotonoha's Japanese to English Dictionary. It is then automatically analyzed and a list of all the Vocabulary in the Document that the Dictionary can recognize is built. The recognition includes conjugated words and words you have added to Kotonoha's user dictionary and the EDICT dictionaries, if they have been enabled with Kotonoha. If the dictionary is not already open, it will be opened automatically. For more information, see the section on Using Kotonoha with Tabibito later in this document.



Options -	Setup

This will open a setup dialog that is used to set the configuration of Tabibito. For more information, see the section on setting up Tabibito, later in this document.



Options -	Content Action

Selecting Content Action opens a list defining what action Tabibito takes depending on what type of document is opened. For example, when Tabibito is asked to open an MPEG movie file, Tabibito checks the Content Action settings to determine what action to take. For more information, see the section on setting up Content Action, later in this document.



Options -	Auto Load Images

When checked, this is the equivalent of the Image button being down in the Toolbar.



Options -	Set as Default Page

When "Set as Default" Page is selected, the document that is currently being displayed is the document that Tabibito will attempt to open each time Tabibito is started up. This allows you to set your own starting page.



Options -	· Autodetect Japanese

		  ASCII

		  JIS Encoding

		  EUC Encoding <<

		  Shift JIS Encoding

Generally, when your browsing Japanese Web sites or reading Japanese documents, you will want to have Autodetect Japanese selected. If you have ASCII only selected, the Japanese Text will not be displayed properly. With Autodetect Japanese selected, non-Japanese documents will be displayed. In some European languages or non-Japanese documents that use special characters, some of the characters could be interpreted as Japanese and unexpected Japanese Characters might be displayed. If this occurs with non-Japanese documents, select the ASCII only option and click the Reload button. The document should then be displayed properly.



If desired, you can force the decoding of a particular Japanese Encoded document. The only situation we know of where this is useful is when using non-Japanese Internet Search Engines. Non-Japanese Search Engines, which locate Japanese topics, will often times return entries in Japanese with various encoding methods in a single document. With Tabibito, to look at the various topics, you may need to force the different encoding methods one by one until you have seen all the topics.



Help -		Help Topics

This brings up a Tabibito help file.



Help -		About Tabibito

Show copyright information regarding Tabibito





Bookmarks

When you choose Select/Edit Bookmarks from the Bookmarks menu, you are presented a Bookmarks list.



With Bookmarks, you can save (Bookmark) up to 100 URLs, so that you can easily return to those documents in the future. When you want to open a document in the list, just double-click the document title that you are interested in and Tabibito will automatically close the bookmark window and attempt to retrieve the document from the Internet or your computer. Alternatively, you can use the up/down keys to scroll through the list. When you have found the document, click the Open Bookmark button and the document will be retrieved. Just above the list, is a box that displays the URL of the Title that is highlighted in the list.



The close button will close the Bookmark window without Tabibito attempting to retrieve a document



The Move Up and Move down button are used to move bookmarks around the list. If you select Move Up, the highlighted bookmark will be moved up the list. This allows you to set the bookmark positions where you want them.



If you are no longer interested in having a bookmark in the list, just highlight it and click the Delete Bookmark button.



Tabibito Setup

When you choose Setup from the Options menu, you are presented a window with two Tabs. Note: If you change the Left Margin, Page Width or Indent Width in the Page Setup Tab, when you select OK to close the Setup dialog, you must click the refresh button for the new settings to come into effect.



Page Setup Tab

This Tab allows you to set up the format of the page that the document will be displayed in. Left Margin sets the number of pixels from the left edge of the Tabibito display window to where text is displayed. Page Width sets the number of pixels wide a line of text will be printed. Indent Width sets the number of pixels to indent document text when indentation is required.



Clicking the Page Color button displays a color palette. Select the color that you would like to be used as the page background. The Regular Text button lets you choose the color that most of the Text will be displayed in. The Jump Color button lets you set the color of the text where Jump points are.



The Visited Jump Color Button lets you select the color of jumps of documents that you have retrieved before. Visited Jumps Timeout lets you choose how many days a that a document link will use the visited link color until it returns to the Jump Color. If you want all your visited links reset, just click the Clear Visited List button.



Multimedia Tab

The Multimedia Tab presently has one option. For playing a background sound file (if available) when a HTML page is opened. When checked, the sound file will be played when the page is opened. If unchecked, the sound will not be played.



Connection Tab

The Connection Tab is used to setup how Tabibito connects to the Internet.



Mail Server: Enter the name of the mail server you need to use when sending E-mails. This information should be available from your Internet Provider or System Administrator.



E-mail Address: Enter your E-mail address. This tells the recipient of your message your E-mail address so they can reply to you. It is also used as your password when encountering FTP sites.



Your Name: Enter your actual name. This tells recipients of you E-mail message your name.



FTP Login: This is your Login ID when encountering FTP sites. The default is 'anonymous'. It is strongly recommended that you leave it as the default since most FTP servers require a Login ID of 'anonymous' and Password being your E-mail address before you are allowed to access the site.



Proxy Tab

If you are connecting to the Internet through a firewall, you will need to set this proxy information. A 'Use Proxy’ checkmark will tell Tabibito to use the Proxy Information to access the Internet through a Proxy Server. If are not accessing the Internet through a proxy server, leave this box unchecked.



If using a Proxy Server, set the Proxy Host and Proxy Port for both HTTP and FTP. In cases where you are on a local Intranet and accessing the Internet through a Proxy Server, enter the Host names of local servers in the 'No Proxy On' text area. If you are entering more than one host name, each name must be separated by a semicolon.





Content Action



Proper settings in the Content Action List is important, to allow Tabibito to become a Multimedia Browser. The default list contents when Tabibito is installed is as below.







The Content Action or List contains four columns. Each row defines the Action to take when Tabibito receives a file from the Internet or your hard drive.



Column 1 contains the ContentType also known as MIME (Multimedia Internet Extensions). Column 4 contains a description of the ContentType. Tabibito uses the information in Column 1 to determine what kind of file has been received from the Internet. If the MIME information is not available, Tabibito will use the column 2 information. Column 3 tells Tabibito what action is required by Tabibito for the received file.



The Actions presently available are Unassigned, Use Tabibito, Save as File, Start Application and Hand-off URL. The actions are defined as follows:



Unassigned: (presently equivalent to Save as File as below).

Use Tabibito: This indicates that Tabibito will display the contents of the file directly. Tabibito can display ASCII text and HTML files directly as well as a number of different graphic image formats. This, by default includes text files with the following extensions: HTM, HTML, TXT, TEXT, DOC, EUC, JIS and SJIS and the following graphic formats: GIF, JPEG, JPG, JPE and XBM.

Save as File: determines which file types are to be saved directly to your hard drive when Tabibito retrieves the file. This includes by default BIN, UU, EXE, PDF, ZIP, BMP, TIFF and TIF file extensions.

HandoffURL: determines which application to start up and pass the URL (Universal Resource Locator) to so that the other application can retrieve the document from the Internet. By default only RealAudio RA and RAM file extensions are set to this value. Note that the action not only displays the word HandoffURL, but also has the application that will receive the URL. RA and RAM extensions represent RealAudio files. When you click on a hotspot that represents a RealAudio link, Tabibito will start up the RealAudio player, if installed (see our Web Page files section for direction on downloading the RealAudio [copyright ã Progressive Networks, Inc.] player) and simply give it the URL. Once given, Tabibito performs no more action and lets the RealAudio player take care of loading the file and using it.

Start Application: tells Tabibito to go ahead and retrieve the document from the Internet or your hard drive but start an application that knows how to run the file retrieved. For example, if you click on a link that points to an MPEG movie file, Tabibito will retrieve the movie and as soon as it is fully received, will pass the file name of the retrieved file to an application called "rundll32 amovie.ocx,RunDll /play /close". If ActiveMovie is installed (see our Web Page files section for direction on downloading the ActiveMove [copyright ã Microsoft Corporation]), it will start ActiveMovie running, open the movie, play it and then close itself.



Although the subject of Content Action is a bit complicated, understanding it helps greatly in turning Tabibito into a Multimedia browser.



Tabibito allows you the add, edit and delete Content Actions.



To edit an action, Right click the mouse over the ContentType action you would like to change. You will get a little pop-up menu. Select Edit and an Edit Content Type Dialog will open, where you can change settings. There are a couple of points to note. If you change or add extensions, there must be no spaces and each extension must be separated by a comma. Also, if you select "Start Application" or "Hand-off URL", you must supply the path and name of an application file that will be run. For files that can use Microsoft's ActiveMovieã, use the above examples as a guide for what to type in. You can use the Browse button to help locate the Application. For example, by default, Tabibito saves Adobe Acrobatã files to the hard disk. If you have Adobe Acrobat installed, click "Start Application", then click the Browse button. A File Dialog will then open. Locate the Adobe Acrobat executable file and click OK. Click OK again on the Edit Content Type Dialog and it will close updating the content action list. Then you can close the list. Now when you click in a link that specifies an Adobe Acrobat PDF file, Tabibito will retrieve it and once retrieved will automatically start Adobe Acrobat with the contents of the newly retrieved file.



Adding a new content type is like Editing an existing content type, however, you will be required to enter all the information. For example, if a link points to a Microsoft Excelã XLS file. You can add that Content Type so that Excel will be started automatically by Tabibito and the file will be opened.



You can also delete a content type by selecting Remove from the pop-up menu. The highlighted row will then be deleted.



Select close from the pop-up menu to close the ContentType list.



Using with Kotonoha with Tabibito

Tabibito can take care of displaying Japanese Documents but unless you are absolutely fluent in reading Japanese, you may want to use Kotonoha to help bring Japanese Documents within your reach.



We would suggest that you take a look at Kotonoha by obtaining and evaluating the Kotonoha Demo software. Kotonoha has many tools to help you study written Japanese, but the focus here is on using Kotonoha with Japanese Text and Internet Documents.



Kotonoha centers itself around two dictionaries. One is a Kanji Dictionary. The second is a Japanese to English dictionary. Both dictionaries are accompanied with a host of drilling and study tools.



Tabibito interacts with Kotonoha in two ways. First, Tabibito will make a request to Kotonoha to show details about a particular Kanji that is in the Japanese Document or display a translation of a word from the document. The second interaction is that Tabibito will send the entire document being viewed, to Kotonoha, so that Kotonoha can analyze it and build a list of Kanji or vocabulary.



Getting Kanji information from Kotonoha

To get information on a particular Kanji in the Document, first make sure that the Kanji and Mouse-over Search buttons are down. After this, all you need to do is move the mouse pointer over a Kanji and Kotonoha's Kanji dictionary will display that character along with information about it. If the Kanji Dictionary was not already running, Tabibito will start it up automatically before the Dictionary displays the information. Numerous information and study tools are available. For more information please refer to the documentation that comes with the Demo of Kotonoha.



Getting a word Translation from Kotonoha

To get a translation of a particular word in the Document, first make sure that that the Vocabulary, Mouse-over Search and Pop-up Translation buttons are down. After this, all you need to do is move the mouse pointer over a word and Kotonoha's Japanese to English dictionary will display that word along with its pronunciation and meaning. In addition, in the document itself, Tabibito will underline the word and pop-up the pronunciation and meaning just above it. If the Dictionary was not already running, Tabibito will start it up automatically before Tabibito displays the translation.



Note that in some HTML documents, words are sometimes presented where an individual word may have different formats (e.g., first letter bold and the rest normal) or a hard carriage return in the middle of the word (because of a <BR> HTML tag). In these cases, the full word will not be analyzed and therefore not properly translated. Only the portion with the same format throughout will be analyzed for a translation.



TIP: Tabibito can obtain Kanji Information or word Translations for Japanese text on buttons, in lists, the document title and bookmarks as follows:



For Buttons and Bookmarks, move the mouse over the button text or in the bookmark list text for translations the same way you get for the regular Japanese text.



For Lists and the Title, select the item by clicking it. Once selected, click the right mouse button. A single popup menu 'Mouse Over Search' will be shown. Click it and a simple window will open with the text you wish to study. Then use the mouse for translations the same way you use for regular Japanese text.



Building Japanese Vocabulary and Kanji Lists

In Tabibito's Kotonoha menu are two make list choices. Choose Make Kanji List or Make Vocabulary List to make the list you are interested in. When you make a list, Tabibito transfers the document to Kotonoha which examines the document and builds a list of all the Kanji or words that Kotonoha can recognize. These lists let you focus on the information in the document and the vocabulary with it.



When building lists, Kotonoha will include the Japanese text in titles, buttons and lists for complete coverage of the text in the document.



Credits
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Tabibito Software License Agreement

Japancan Software Ltd.



The word SOFTWARE in this license agreement refers to the Tabibito software product



1. Notice. We are willing to license this Software to you only on the condition that you accept all of the terms contained in this license agreement. Please read this license agreement carefully before using this Software. By using, giving away or redistributing this Software you agree to be bound by the terms of this agreement. If you do not agree to these terms, we are unwilling to license the Software to you, and you must not use this Software.



2. Ownership and License. This is a license agreement and NOT an agreement for sale. We continue to own this software contained on any media or installed on any computer. Your rights to use the Software are specified in this Agreement, and we retain all rights not expressly granted to you in this Agreement. Nothing in this Agreement constitutes a waiver of our rights under Copyright laws.



3. Permitted Uses. You are granted the following rights to the software:



(a) Right to Install and Use. You may install and use the Software on the hard disk drive of any computer that you own.



(b) Right to Copy. You may copy the Software for backup and archival purposes.



(c) Right to Redistribute. You may give away or redistribute copies of this software freely providing you do not charge a fee to the recipient for this software. You may charge the recipient a reasonable fee only for the act of transferring this software to a physical media and for the media itself. Media refers to floppy disks, CD ROMs or any other physical device used to physically carry this software from one computer to another and does not include Electronic transferring of this software through computer networks, modems, serial connections or any other means of connecting computers together. Only the setup files may be redistributed.



4. Prohibited Uses. You may not, without written permission from us:



(a) Disassemble, decompile or "unlock", reverse translate or engineer, or in any manner decode the Software for any reason.



(b) Alter the files included with this Software set. No files included with this Software set may be removed or altered. No files may be added to this software set without sufficient explanation to the recipient of the files added and their origin. The distributed files identified in Appendix 'C' of this document must be included in their entirety when you give away or redistribute copies of this Software.



(c) Sublicense, lease, or rent the Software.



(d) use Individual files included with this Software set for purposes of distribution with other software or for integration into other Software products.



5. Warranty. As this Software is free, there will be no warranty.



Warranty Disclaimer. We do not warrant that this Software will meet your requirements or that its operation will be uninterrupted or error-free. We exclude and expressly disclaim all express or implied warranties not stated herein, including the implied warranties or merchantability and fitness for a particular purpose.



6. Limitation of Liability. In no event will we be liable to you for any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages (including loss of profits) even if we have been advised of the possibility of such damages.



7. Termination. This license and your right to use this Software automatically terminates if you fail to comply with any provisions of this agreement. Upon termination, you will destroy all copies of the software and documentation. Otherwise, the restrictions on your rights to use the Software will expire upon expiration of the copyright to the Software.



8. Miscellaneous Provisions. This is the entire agreement between us relating to the contents of this Software, and supersedes any prior, communications, advertising, or representations concerning the contents of this Software set. No change or modification of this Agreement will be valid unless it is in writing, and is signed by us.



If you have any questions about this agreement, write us at the address below:



Japancan Software Ltd.

388 - 16 Midlake Blvd. S.E.

Calgary, Alberta

T2X  2X7

CANADA











































































Japancan Software Ltd.

388 - 16 Midlake Blvd. S.E.

Calgary, Alberta

T2X  2X7

CANADA






